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Link on Jerusalem municipality website:

https://www.jerusalem.muni.il/he/experience/events/selichot/?display=gallery
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Ari Geiger, Makor Rishon (August 2015)
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As of last year, | have started
saying Selichot in a Sephardic
minyan. | came, at first,
because of the words of the
liturgy; | stayed because of the
atmosphere and the communal
signing.
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Son of man, why do you slumber,
get up present your petition.

Pour out prayer, seek forgiveness,
from the Master of Masters.

Wash and purify, do not tarry, for
the days will soon pass

Quicklx seek assistance from the
One who dwells on high.

From sin and evil - run away, and be
fearful of accidental infractions.

Please listen to those who know
Your name, Israel, your faithful.

Justice belongs to you; shame to us.
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Stand up like a man, be strong,
confess your sins.

Seek God, with sincerity, to
atone for transgressions

Since forever wonders are not
beyond Him

And any word uttered reaches
Him
The merciful One will have

mercy, like a father for children.

Justice belongs to you; shame to
us.
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How can we open our mouths before You, O
Dweller of the spread-out heavens? How can
we face You, and pour out prayer?

We have defiled Your straight, decent ways

We have clung to abominations and
insignificant deeds.

We have trailed after false delusions and
deceptions

We have been obstinate and insolent.

So you took out Your anger on the House we
relied on.

Now it is destroyed; its sweet savour has
ceased.
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How often did You admonish us
through prophetic messengers

We did not heed the words of
rebuke.

Ever since, we have been driven
far away

Murdered, massacred, slaughtered

Only a few have survived amongst
the thorns

Our eyes are dimmed and find no
relief.
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Your people’s oppressors who bow to Bel

Morning and evening—why do they
prosper?

'[I'he]y arise against You and insultingly ask
usj;

“V\{)hom do you battered ones depend
on?”

You who are holy and dwell forever, see
the humiliation of us who sigh,

Who rely upon You and stick with You,

May Your wondrous right hand save us for
all eternity,

For we trust in Your abundant mercy.



1) Lit. the outstretched (firmament). 2)i.e. the First and Second Temple.
3) Prophets. ¢) i.e. the nations. All references to other nations or peoples app

w the period immediately after the destruction of the Temple. 3) A cor
waction of ** Baal "' the Canaanite god, cf. Sonc. P. Ed. on Is. 46.1, 1 the
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Footnote on “Bel” In the Judaica Press
Selichot
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Text in Goldschmidt Selihot



Rabbi JJ Schachter’s note in the new Koren
Selihot

The scholarly consensus is that the original text was:
D'NNIY NA7 WX Y OIS

“Your people’s oppressors who pray to the one who died,” a
reference to Jesus. This formulation was later considered to be too

disrespectful to Christianity and therefore the text was changed to a
milder formulation.



Note in Selichot Vilna 1841

(from an article by Avishai Elboim)
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All the selichot gathered here from
the works of many great rabbis—
some of them were written about
the events around the time of the
destruction of the Temple, when
we were plundered and crushed by
the nations among whom we lived.
We recount the tragedies and
sorrows of what happened to us
then; we pour out our hearts to
God that these events may atone
for our sins.



Selichot Vilna 1841
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Other selichot were written about
the difficulty of our time, that itis
so hard to make a living, how
everyone chases after a livelihood,
and none succeed. Accordingly,
when you see the following words
In one of the selichot—lowliness,
pain, sorrow, lost, scattered,
oppression, duress—all they are
referring to is the difficulty of
making a living. For we are very
Impoverished.



Selichot Vilna 1841
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And whenever the following words are
mentioned—devastation, plundering,
abuse, cursing, killing—they are
referring to the long-ago times after
the destruction of the Temple.

And [we still say these prayers] to
thank God, and to express our
gratitude to those nations under
whose protection we now live for all
the kindness that they bestow upon
us. For we clearly sense the
difference between the evil of the past
and the tranquility and serenity of our
own days.



Selichot Vilna 1841
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Furthermore, when these
prayers mention freeing the
captives, or people who are
crushed or oppressed, they are
references to our current
poverty and the difficulties of
our times. We pray to God that
he will lift us up and improve our
lot.



Note in Selichot Vilna 1879
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This book is a collection of
prayers and supplications that
were composed by paytanim,
wise Jews who lived between the
end of the fifth century of the
fifth millennium (i.e. the 8%
century C.E.) until the first
century of the sixth millennium
(the end of the 13™" century
C.E.).



Selichot Vilna 1879
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Some of them were stablished to be
recited only by the Jews in those
days, as prayers to God concerning
the terrible persecutions by which the
gentiles in those days attacked the
Jews, crushing and humiliating them
(as those who know Jewish and
general history are well aware). These
prayers serve [today] as monuments
to Jews, so that they will give thanks to
God who redeemed them from their
enemies, and caused the nations
among whom they live today to treat
them with compassion.



Selichot Vilna 1879
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The majority of the poems are
prayers to God concerning
forgiving sins and pardoning
Iniquities; these were
established to be recited in all
generations. All together this
collection is called “selichot,”
since the latter group is bigger
and the most important one, the
one that was established for all
generations.
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